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ል magyar szív virága, — a honvéd! Erős, bátor, szép magyar fiúk, falunak, városnak :.፣ 
szülöttei, az ország minden részéből, indulnak már Szovjetorószország: felê s.d mag dti 
úgy búcsúztatja őket, mint ezeréves szívének virágait. lgy fordult a világ sorja; — harco 
kell, messze idegenben, hogy megvédjük a:b6k6êt rôn&ink, hegyeink kicsi házai között. Világ- 
háború rengeti.a.Fôldet, élet és -rendeltetés küzd a csatamez6kôn a jövendőért s távoli viha- 
roK menydörgéséből születik ki a-magyar sors. A szovjet síkjain évszázados-békéről, vagy örök 
rabszolgaságról döntenek a fegyverek s a magyar nemzet legjobb fiainak telki vitézségével és 
erős karjával sorakozik fel"Európa közös frontjára. . bet 

Indulnak-a honvédek... A vasútállomáson ott szorong az ősi magyar város apraja- 
nagyja. Jönnek a "százodok, pattognak. a kemény vezényszavak, zúg a tavaszi szél- Bizako- 
dás, harci er6, elszántság, búcsúzó ölelés, dal, ének most. a katonáélet: Ezrek nézik a virágos 
kigôrdul6-vonatot's ezernyi k6nnyben csillog a-kívánság: Isten óvjon, segítsen benneteket 
magyar honvédek a, háborúban 5 vezéreljen haza, diadalla 3 
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JOIZOEN NEVET TRÉFA, VIDÁMSÁG AZ INDULÓ KATONAK 
az öreg, baítársai tréfáin 3 BESZÉLGETÉSE 


komoly môgonddal helyezi el 
sapkáján a virágot. Szép lány- 
tól kapta.. 


A HETEDIK SZÁ yr 
. ZAD KUTYÁJA 

Bottal sem lehetne 

elverni a század- 


FEGYELMEZETT RENDBEN 
várják az alakulatok, hogy el- 
foglalhassák a részükre kije- 
lölt kocsikat. Körülöttük a la- 
kosság tömege rajzik, s sze- 
retettel búcsúztatja a harctérre 

induló, honv6âeker... fi 
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— FAGGATJA ል TIZEDES 


tréfás komolysággal a baitár- 
sát a géppisztoly használatá- 
nak szabályairól... 
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101 inni ... 
kell Y 


"Keze megmarkolja a kocsiderékből 
kiálló puskát, amellyel hazát s csalá- 
dot védeni indul az apja... 


;— „A LEGKEDVESEBB... 
፡ 8ሀር5ሁ UNNEPSÊG ል SZÉKESFEHÉRVÁRI Könnyes szemmel nézi a szêpszâl fiút, aki maid ,,vala- 
KISRÉTEN hol Szovietoroszországban" áll őrt az itthoniak 
nyugalma fölött . . . 
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ል technika csod&i az új német-romboló-repülőgépek- Karcsú 
testük; gyorsaságuk-s fegyverəik-ereje megbénítja az ellenséget, ha 
el6tôrnek a በ.65526568561| 65 a felhők közül Az'ufrik60bhadsZintêren 
ezek a rombolók rohamozzák Maltát s kalandozaaK /el! d /Seuezi- 
csatorn6ig, rêmUletêre-az angol. csapatgyblek&z€seknek) / pancêlo- 
soknak és a sâtortâborok felvert katonáirák. 

Sötétzöldek a pálmák, vöröses-sárga a végtelen sivatagi 
homokpuszta, mélykéken ontja színêt áz hég /és halványzöld hulló- 
mokat ver-a partnak a tenger i... A'/szfmek, esodás pompájában 
úszik a levegőben a csillogó. acélmádásszdkol-a földre, vagy a 
hajóra zúdítja halálos terhét, vörös lángok gyulladnak fel s kbrmos 
füstoszlopok gomolyognak az égre. A rombolók járnak a győztes 
hadak élén... 3 


3_U. M..R. TRIPÓLISZ FOLOTT 
libio gyönyörű fővárosát és 
kikötőjét erős légi rajok védik 


MR 
E4 ል, MESSERSCHMITT-BOMBAZO TA 7 LIBIAI 
MOKSIWATAGBAN ' KUTATIA ልጄ 


MÉLYEN ል ዞልሀለል KORONAJAN... 
Olyan! 6 kép, / mintha  vêgigs0rolnâ) a | gêp 0 
pálmafákar. / A "Messerschmitt-romboló rendkívül 
mélyre! tud (eereszkedni 6. sivatagi völgyekben - 
és sokszor észrevéttenül/ közelíti meg az ellen 

séget, ‹'9«4198።።40፤፤91 ከዕጠ9ህ::. | 
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Stilwell tábornok 
megszolgdlta nevének feljegyzését, mert ragyogó 
példáját szolgáltatta a demokráciák hadviselési 
módszereinek, Stilwell az amerikai hadsereg tá- 
bornoka, jóvágású s mégjobb felvágású ember, 
akit Roosevelt átengedett Csangkaiseknek, hogy 
a sűrű amerikai segítség felhasználásának kö- 

, rülményeit a helyszínen megfigyelje... A kínai 
diktátor vezérkari főnökének nevezte ki a fe- 
p hér tábornokot s amikor már túleleget érdeklő- 
ed dött a dollárkölcsönök hovafordítâsârôl, a B u r- 
mába dtvezênyelt két kínai hadsereg élére ál- 

litotta. Stilwell odadllott s , ilyenkor illik," 

fogadta a sajtó képviselőit, hogy tájékoztassa 

a kerek világot hadműveleti céljairól. A. derék 

amerikai, határtalan. hevületében, ilyeneket 

mondott: , Célom, a legrövidebb idő alatt, vég- 
leges győzelmet aratni Japán fôlôtt,..“ ,Ran- 
goon elvesztése zavarja terveimet, s ezért elő- 
ször ennek a városnak: visszafoglalására törek- 
szem...“ ,Êletemnek legboldogabb. napja lesz, 
csapataim bevonulása Tokióba..." Az ujságírók 
dermedten bámulták a texasi Napoleont, elsír- 
ták előre az örömkönnyeket s értesítették Ame- 
rikát a megrázó határozatokról. ,Csomagolni!“ 

— rendelkezett Stilwell s már ment is a ki- 

naialckal, akik jól verekedtek s csak az angolok 

gyakori eloldalgása és. Stilwell parancsai miatt 
kerültek idő előtt a japán hurokba... Az ango- 
lokat Ale xander tábornok ügyesen beavatta 

a gyô6zedelmes visszavonulás cselvetêsêbe, de 

az akaratos Stilwell rávetette a szemét Ran- 
YS Ta 8 addig nézte, amíg hátulról lekapcsol- 

a japánok az automobiljârôl, — burmai 

. útat... Stilwell tábornok egy kis szerencsével 
személyesen bevonulhat Tokióba, seregei élén, 

' " ahogy ígérte a sajtónak, végig a főútvonalon, a 
9 ks zó rey Hányszor. megértük már a 


ezt a csodálatos, gyermeteg 


ኤ 'Gndicsekvêst, fogadkozâst s a nagy ivdszatot az 
y የአይር bőrére! S hányszor fogjuk még hal- 
awr lani: most z 


WU engi az angol rádió a 
iin bii dicséretét a. következőképpen: 
y. yR de vdl6bb kínai hadoszlopok élén 
| tovább küzd. Alexander tábornok onair ien 
~ harcol, Lashio elvesztése nem fontos. Csapataink 
1 mostmár közelebb állanak az indiai határhoz s 
= az utánpótlás zavartalan. A vereség átmeneti s 


akét nagy hadvezér, Csangkaisek és Wavell 


yar Általános K6szênbânya 
'almasabb magyar ipari vállalat ün- 
ilêsên, az idei 6,887.669 pengő tiszta 
ካህ bôl 250.000 pengőt juttatott a hadiâr- 
váknak, 250.000 pengőt a Magyar Vöröskereszt- 
nek, 25.000 pengőt a Nemzeti Ondll6sítâsi Alap- 


1h ጓሂ ~k és 150.000 pengőt különböző kulturális cé- 
አ '.ዴ 50 éves évfordulót a vállalat ,tiszt- 
-— kielin NS Ala - ደ 


" felvirágoztatásának akadályait. 
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lja majd meg az 5.5 millió pengőt, 
"a részvényesek a tavalyi mértékben 
. csupán osztalékot... Minden jótéte- 
it meg kell becsülni s örülni kell annak is, 

magyar föld kincse, a fekete gyémánt busás 
tasznot juttat a termelőknek... A Magyar 41- 
alános Kőszénbánya 1891-ben ` 400.000 forint 
alaptőkével alakult s 1925-ben már 48,400.000 
pengő volt az alaptőkéje. A tudós Halla 
Aurél ny. iparügyi államtitkár számításai 


" szerint, ez a vállalat, életének első 45 évében ki- 


fizetett a részvényeseknek 350,000.000 pengő 
osztalékot; az igazgatósági tagoknak — az egyéb 
szolgáltatásokon kívül, — 48,000.000 pengőt s a 
megkeresett alaptőkén túl, 604,000.000 pengőt 
profitált! Ezekben a számokban, minden fölösle- 
ges magyarázkodás" elkerülésével, lemérhetjük 
immár történelmi mérlegen a magyar ipar 
Ahogy Halla 
Aurél kifejti kétkötetes komoly munkájában, — 
a világháború előtt a Magyar Általános Kőszén- 
bánya Rt. teljesen a bécsi és londoni Rotschild 
bankház érdekkörébe tartozott s szénárpo- 
litikájával az osztrák ipar érdekeit szol- 
gálta s hazai iparunk kifejlődését akadályozta 
meg. ,A drága magyar szén", ameri- 
kai méretekben is hatalmas hasznot hajtott ne- 
hány tőkésnek, de sulyos veresége volt a magyar 
közgazdaságnak. Halla számításai szerint, a ha- 
zai közönség és az ipar, — Ausztriával összeha- 
sonltva, — évi 40—50 millió pengővel fizetett 
többet szénártöbbletben, mint amennyit kellett 
volna. Mesterségesen visszaszorították a terme- 
lést és Aradi Viktor 1912-ben írott tanulmányá- 
ban kimutatta, hogy a magyarországi zsidóérde- 
keltségű bányavállalatok évenkint 1.5 millió 
koronát fizettek a ki nem használt szénterüle- 
tekért, hogy a többtermelést s evvel a szén ol- 
csóbbodását megakadályozzák... Ma már a 
Magyar Általános Kőszénbánya Rt. nemcsak a 
szénnek, hanem a cement-, mêsz-, gipsz-, bauxit-, 
aluminium- tégla-, cserép- és villamos áramter- 
melésnek is hatalmas ura, mérhetetlen befolyású 
vállalat gazdasági életünkben, amelynek &rpo- 
litikája döntő hatást gyakorolhat iparunk fejlő- 
désére. A nemzeti terv felmagasodó 


kérdéseiben kell dönteni s bármilyen szép isa 


múlt hasznainak csekély törlesztése kegyes ado- 
mányokkal, a jövendőt csak új gazdaságpoliti- 
kával lehet megalapozni. S akkor nem lesz szük- 
ség többé — ajándékokra . . . 


Átsuvasztásnak 


nevezhetnénk azt a közgazdasági folyamatot, 
amelyben a hatalmasra fejlődött zsidó érde- 
keltségek, — céljuk, szellemiségük s  megrög- 


.zött üzletpolitikájuk komoly átállítása nélkül, 


— néhány igazgatósági tagság átengedésével, 
vagy stróhmannok bekapcsolásával, próbálják 
megúszni a zsidótörvényt. Erre a folyamatra 
mondotta az ország miniszterelnöke, hogy „zsidó 
üzletek helyett keresztény üzleteket csináltunk 
ugyan, de nem, feltétlenül erkölcsösebb üzleteket: 
ez pedig nem lehet cél..." Ebben a mondatban 
megmutatkozik a magyar törekvések igaz lé- 
nyege. A zsidóság, a maga legkiválóbb szak- 
embereinek nyílt beismerése szerint, a vendég- 
látó népek közgazdasági életében kiépítette a 
sajátos, külön zsidó közgazdasági 
rendszert, s annak uralma alá vetette az 
őslakosság minden: tevékenységét. 
Igy lett vámszedője a zsidó a magyarnak, 
a tôke, a hitel, a vállalkozás, a trôsztôsitês, a 


kartellrendszer, az úruellátás, a sajtó s a köz- 


vélemény wefoludaolâsânak ezer rejtem su, 
nâjân át. A zsidótörvényeknek pedig az a nem- 
zetment6 nagy feladata, hogy segítsen szét- 
bontani és megszüntetni 
zsidó gazdasági rendszert, hogy a tőkének, a 
munkának és a föld kincseinek áldását a nem- 
zet s a dolgozók összessége élvezze! Az a cél, 
hogy a magyar fáról letakarítsuk a súlyosan 
reárakódott f s az élősdiek sza- 
badsága helyett a kizsarolt magyar közgaz- 
szükségünk sincs olyan  üzletváltoztatásokra, 
ahol keresztény név fedezi a zsidó tőke válto- 
zatlan visszaéléseit, mert jobb a látható 
zsidó, mint a láthatatlan! ... 


maf Ad ሠ. gw 


— a tiszta maradêkhaszon tehá 


ezt a zárt 


A. láthatatlan Zsidó 


dolgozik a legdühödtebben a magyarság sorai- ` 
nak megbontásán. Hiszen rejtegette a zsidó sok- 
ezeréves arculatát azelőtt is, de a liberátis kor- 
szakban inkább csak a tőkére, a részvénytár- 
saságokra akasztott sokszínű fátylat, hogy a 
háttérbén meghúzódó tulajdonosok csoportképét 
kissé magyarosra halványítsa, — a társadalmi, 
politikai és irodalmi életben azonban, annál 
tetszelgőbben mutogatta magát. S kevesen is 
zavarták ezt « hatalmi játékot. A fizetett sajtó- 
közleményekbe belenyugodtak az emberek s 
örültek a szénbányászat remekül felmutatott 
haladásának. Ki törődött Halla Aurél tanulmá- 


nyával, amelyben a tudós szerző kimutatta, 
hogy „valóban magyar szénbánya már nem 
volt“ — s a Rotschildok érdekeltsége, amely 


„megszerezte“ a magyar bányákat egyre- 
másra, „a magyar társadalom egészét pénzügyi 
szolgaságra kárhoztatta azzal, hogy a ma ag- 
rárollónak nevezett helyzettel a birtokost 
pênztelennê tette és előidézte elârverezêsêt..." 
Ezeket a mélységes, de a magyar dolgozók sor- 
sát. meghatározó összefüggéseket, ezt az egye- 
temes zsidó gazdaságpolitikát fel- 
fedték ugyan a gondolkodó, tudós emberek, de 
nem tudták megindítani és megszervezni ellene 
a társadalom és az állam hatalmát. A magyar- 
országi zsidó törvények az első bástyák a zsidó 
túlhatalom leküzdésének történelmi hadjáratá- 
ban s ezeket a szentesített, a magyar alkot- 
mény sáncaiba beiktatott bástyákat, meg kell 
védeni minden áron. Ha hiányos a törvény, ja- 
vítani kell rajta s beleépíteni a gyakorlati élet 
új követelményeit, az új csalafintaságok leküz- 
désére. A következetesség s a termé- 
szetes fejlődés ellen dolgozik elsősorban 
a láthatalan zsidó s fújja napestig a jerichói 
repedt kürtöt a romlás, a pusztulás, a végítélet, 
a lelki, széllemi és kulturális sülyedés szörnyű- 
ségeiről, hogy megmaradt hatalmát elfeledtesse 
s a magyar akaraterőt szétmorzsolja. Mi pedig 
tudjuk, hogy felfelé visz az út, népi. erőnk nap- 
sugaras magasságába s nem téveszt meg ben- 


" nünket a riogató idegen kürt még akkor sem, 


ha a zsidó dallamra kacskaringós — vitézköté- 
seket zokog. . . 


Érdekes 


kortörténeti okmány került elő a belgiumi fran- 
cia követség irattárából. Rendes időkben örök 
títok maradt volna a brüsszeli francia követ je- 
lentése kormányához, Grinsburger 
belga főrabbival folytatott bizalmas megbeszé- 
téseiről, Grinsburger 1926-ban, kiadós tőzsdei 
hadjáratok érdekében, a francia-amerikai mil- 
iiárdos hitelek kézalatti rendezésére ዐ748105:6 
fel közvetítését a francia követnek. A szentéletű 
rabbi biztosította a 4 milliós amerikai zsidóság 
támogatását a tervhez s a zsidókézben lévő leg- 
alább 100 napilap segítségével óhajtotta leter- 
rorizálni Borah szenátort és híveit az amerikai 
törvényhozásban. Az ékesszavú rabbi elmon- 
dotta, hogy a nagy pénzügyi főnökök mind zsi- 
dók s a tranzakció lebonyolításához csak a fran- 
ር16 és az amerikai fôrabbit kell összehozni bi- 
zalmasan a követségen s a többit már ők elinté- 
zik a híveikkel... A sárgult írás bebizonyítja a 
nemzetközi zsidó összeköttetéseket s azt uz 
ijesztő szervezettségét a pénzhatalomnak, amely 
rabbik, diplomaták, tőzsdekufárok és tőkések 
négyszemközti beszélgetéseivel egész országokat 
behálózhat, sőt a törvényhozást is zsidó érdekek 
szolgálatába állíthatja! Grinsburger rabbi esete 
csak egy a sok közül, a francia-amerikai vi- 
 szonylatban, de a zárt ajtók mögött alkudozó 
és megegyéző  Grmsvurgerek ezrei készítették 
elő illetéktelen befolyásukkal a nemzetközi 
zsidó tőke uralmát, alulról feltörő fajtes:- 
véreik pedig kezükbe kaparintották a nem z e t- 
kôzimarzizmus uralmi fegyverzetét. Csak 
zsidó válthatta volna le a zsidót a régi világ- 
rendben, a tőkések, vagy a munkások jóvoltá- 
ból. Övék volt a zsíros elégedettség és a .lá- 
zadás, a reakció és a f , a palota és az 
utca segítsége, Olyan ragy kitervezték ezt 
a világot átfogó és önmagába visszatérő zsidó 


— már nem is sike- 


rülhetett!... 


SZENT 'LASZLO-HET 
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ezelt Nagyváradra, ünnep! 
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IZGALMAS PILLANATI... Az Almâssy-têren | A 
“KY 1 ren is megkezdő l 6465 usport:szezon 
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A VII. KEROLETI 
LEVENTÊK 
DISZTORNAJAROL 
A szépen sikeril! 
leven'e-dísztorna 
ké: jelenete: (fenn) 
Csoportos talaj- 
torna gyakorlatok 
(lenn) A díszszá- 
zad tisztelgêse a 
Himnusz. alatt 
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NAGYVÁRADON 


A-F2ENT LASZLO-HÊT megnyitó ünnepségei során Kétezer postagalamb vitte a 
város üdvözlő sorait az ország minden részébe. Legtávolabb a komáromiak repültek... 


BERNÁTHEGYI j 
NEMZETKÖZI KUTYAKIÁLLÍTÁS 
ል TATTERSALBAN 


A KIALLITASNAK RENGETEG LATOGATOJA VAN. 


Egy-egy kutya előtt hosszasan megyitatiâk a szak- 
kérdéseket 
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MAGYAR "SEBESÜLTEK ÉS NÉMET PÁNCÉLOS KATONÁK EGYUTT IZGULNAK A NÉZŐTÉREN 


MAGA R-N 3 "ME ጅ 
79794 (9፡2) 


Eredmény: 
I. félidő 3:1, végeredmény 3:5. 
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MAGYAR ÊS NÊMET. TISZTEK 
A NÊZOTÊREN 


NAGYMAROSI, remekül helyezett ti- je va 
zenegyeséi Jahn nem tudia védeni. a B 202 EN ማኒ j 
A magyarok első gólja (1 :1) ሊ, ሚለ et ab yf “ኣዞ 
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IZGALMAS PILLANAT, A NÊMET KAPU ELŐTT . . 


GOL.. 
JAHN reménytelenül nyúl - s Kid A nézőtéren kalapot lengetve újiong a közönség 
Tihanyi lövése után. 1 : 3 ő ES gv ra ። 
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HITLER SZÜLETÉSNAPJÁN a diplomáciai testület 169161 tisztelgő látoga- A tisztelgő látogatáson a pápai nuncius is 
tási tettek a berlini birodalmi kancellári palotában. Sztoiay Döme magyar ው... 
követ felíria nevét az Udvôzl6k listájára 

997/77: ሩ፦፦ 
KS VIRÁGGAL ÉS 
፳8 JÓKIVÁNSÁGO- 
5 KAT TARTALMA- 
ZO ALBUMOKKAL 
halmozták: el a 
| németek Hitlert 


születésnapján 


HAGABAN, Hitler | 
születésnapján 
Schmid}. főbiztos 
mondott beszé- 
det a holland if 

[69 előtt 1 
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"h VICHY NAGY NAPJA tc. t 4 ነ “Ŵr ።ቤ LAVAL megérkezik a Hotel du 
| Az európai országokból összesereg- Parcba, a kormány bemutatása után 

lett  viságírók izgatottan várják a 

1 kormányalakítás legújabb híreit a 
he Hotel du Parc el6it ፡ 


y ydy. 
ሬይ ጨመ. 


M. MARION, az úi francia propa- 
gandaügyi államtitkár első nyilat- 
kozatát adja a sajtónak 


| BENOISTMECHIN. ÉS PUCHEU. MI- 
a . ጭጫ tiszteleg az ôr a Pa- 
TT villon Sévigné kapujában 


"^^ xi 


első — minisztertanâcsa 
után. Charbin "és Barthe- 
lemy miniszter távozik a 
Pavillon - -  Sévigné-ben 
megtartott ülésről 


AMERIKA ELLEN | 


Békében és nyugodtan élhetett volna az Amerikai Egyesült Államok: dús- 
gazdag földjét s megszédítő gazdagodását senki sem zavarta, csak Roosevelt szen- 
vedêlyes és igazságtalan beavatkozása Európa belügyeibe... Az amerikai sajtó s 
a vezető emberek vakon bíztak a gyors győzelemben, de amióta megindított6 
vészes útján a háborút, csapást szenvednek csapás után; nemcsak a japánoktól, ha- 
nem a német tengeralattjárók kemény ütéseitől is. Az amerikai kikötők közvetlen kö- 

. zelêben sülyednek el a hajók s megszünt az Atlanti-óceán amerikai partvidékének 
biztonsága. Aránylag rövididő alatt, Amerika 600.000 tonna kereskedelmi hajóteret 
vesztett el. Az elsülyesztett amerikai hajótérnek áruterhét, a szárazföldön csak 
86.400 vasúti kocsiban lehetne elszállítani, 60—60 kocsiból álló 1140 tehervonaton! 
A vonatok hossza 870 kilométer lenne, Berlin és Páris távolságában... Ilyen hatal- " 
mas szállítási lehetőséget áldozott fel Amerika s a jövőben sem számíthat veszte- 
ségeinek csökkenésére, mert a német tengeralattjárók tevékenysége még állandóan 
fokozódik s dicsőséges harcuk új hatalmi viszonyt teremt az óceánokon. A tenger- < 
alattjáró a döntés fegyverel... , 


AZ ÉLELMISZER | 
BERAKTÂROZÂSA 


a nagy útra in- . . ፡ ም” ሕ፡ 
duló  tengeralatt- / vd A ; ` ሠሪ vL መ 


iáróba. Nem 5 . ፡ ር ። 
olyan - egyszerű MM “^n 2 Ab ስምአ ÚTBAN AMERIKA FELÉ 
dolog a torony y TM ቅም” ላ gêpteremben huzalok, 
szűk — környílásán G ጹር 28... ኽኻይ kábelek, dinamôk 5 jelző- 
át leadogati a d 1 . készülékek sokaságát és 
hatalmas zsákokat መ | Cd ብሽ - pontos együttműködését 
' i “JS figyeli a műszaki sze- 
HAN | — e hee mélyzet. Csak a tudás 
INDULÁSRA ነ ; || paa íz መ. 65 a fegyelem vêdi az 
KÉSZEN ÁLL - 86 - i እ. Sn .-. - életet a tenger mélyén... 
A BUVARNASZAD ሆዛ | MD. 
A könnyű lêgelha- F A ሻሸ | ማው > 
rító ágyút üzem- ቺ ; | &*^ '*“ JAVÍTANIVALO 
képes- állapotba በ ሚረ MINDIG- AKAD 
Mlymtu. E | 3? | ል VIHAROS 
2 : TENGEREN 
Jelentik alulról, 
hogy megszakadt 
a rádió összeköt- 
tetés a támasz- 
" ponttal. Leszakadt 
y antenna, de 
gyorsan rendbe- |, 
=A hozzák, a tenger 
| 3000 méteres mély- 
59 fölöt 


AZ ÔORTORONYBAN 

| a legfontosabb fel- 
5) adat a látóhatár ál- 
MT! landó és lelkismere- 
| tes vizsgálata. Bár- 
melyik pillanatban 
feltűnhetik . valamerre 
egy ellenséges hajó 

s az éberség és gyors 
felkészülés a sikeres 
támadás biztosítéka 


€ 
HÁROM TENGER- 
ALATTJARO 
BARATSAGOS 
F 1 A TALÁLKOZÁSA 


a nyil tengeren. 
“ X A ኗ 
TR YN 
ነነነነነኒነነ 
linn X 


lelték először egy- 
mást a veszedel- 
mes vizeken... 


Óvatosan — kikêm- 
riva tt tt 


ላናሩ ተት“ 
GYORSAN FEL 
; FÚJJÁK ል GUMI- 
CSONAKOKAT 
a kölcsönös lá- 
togatáshoz. Jó | ELLENSÉG 
ሦ messze vannak az A KÖZELBEN! 
európai partoktól, 
ፀው” napfênyes, napfUr- 
d6ôzêsre alkalmas 
tájon. , , 


——>» 

A TORPEDO 

KÊT KAPITÁNY MAH 
IGYEKSZIK ል Felcsap a ma- 
HARMADIKHOZ gasba a víz, a 
Az egyik tenger- füst és az égő 

alattiáró fedêlze- benzin... 


tén gyorsan kicse- 
rélik tapasztalatal- 
kat, megrázzák 
egymás kezét s el- 
szélednek újra a 
“ közös harc víz- 
4€—-felületén . , . 


A KETTÊTORT AMERIKAI GŐZÖS 
UTOLSÓ PERCEI 
Olaipocsolyák l&ngolnak a hajó- 
roncs körül a tengeren... 


... ÉS ÉJJEL SEM SZUNETEL 
| A HARCI 
A karavánból kilö amerikai hajó 
égése megvilágítja az óceánt, A 
hadihajók keresik lázasan az ellen- 
de a tengeralattjáró már a 
mélyén halad tovább elvég 
zett feladata után... 


nem áll a hídon. 
Pillanatok _ múlva 
megélénkül c- fe- 
dêlze; s kezdődik 
az új nap, az i 
harc, az elszánt 
küzdelem a yy6- 
zelemért . . . 


JAPÂN LOBOGO EGY SINTO 


TEMPLOM BEJÁRATÁNÁL 


A JAPÁN CSÁSZÁRI GÁRDA A TOKIOI DISZSZEMLÉN 


Április 29-én ünnepelte a japán nép és a hadsereg 
a császár 41. születésnapját s ebben az esztendőben vi- 
lágtörténelmi események és diadalok nagyságát fejezte ki 
az ünnepség. A japán nép évszázados szorgalmának, hű- 
ségének és céltudatos nemzeti erőfejlesztésének gyümöl- 
cseit aratja le Keletázsia óriás térségében s. magára vál- 
lalja elhivatottan az új rend megteremtésének felelősségét. 
A császár hős katonái birodalmat hódítottak s a Csendes- 
óceán leggazdagabb szigeteinek és katonai támaszpont- 
iainak elfoglalása után, most a szárazföldön törik meg az 
angolszász-kínai ellenállást, Burma hegyei között. Felmér- 
hetetlenül fontos a burmai hadművelet s a harcok gyors 
befejzése új fordulatot adhat a világháborúnak! Lashio el- 
foglalása a keletázsiai hadjárat legragyogóbb fegyver- 
ténye volt, amelynek részletei még bámulatba ejtik a vilá- 
got... Bekerített és megfutamított angol ês kínai seregtes- 
tek özönlenek úttalan-utakra, a védelem értelmét vesztette, 
a haditervek megsemmisültek s Japán győzelme félelmete- 
sen bontakozik ki a szűkszavú jelentésekből. ል Tenno szü- 
letésnapi ajándékát a hadsereg Burmában verekedte ki 
az ellenség kezéből... 


A TÁVOLI H 
PALOTA FELÉ FORDULVA, KOSZONTIK NAPFELKELTEKOR LEGFŐBB 
HADURUKAT 


A BURMAI ÚT, AZ ELFOGLALT LASHIO FOLOTT. 
Nincs már semmi haszna a nagyhírű útnak, a demokráciák reménye 
véresen összeomlott körülötte s csak a japánok használhatják, benyomulni 
rajta Csungking felê... 
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Gan 4— 
J MINDANAO KI- 
J KOTOJE, chol a 


japánok — szêtver- 
ték az amerikai 
csapatokat 


A JAPÁN BEKE- 


RÍTO — ELONYO- jég 


MULÂS  8ሀ፪ለለል- 


MANDALAY 

ELESETT 
A keletâzsiai há- 
ború legfontosabt 
esemênye: a japân 
csapatok elêrtêk 
és hatalmukba ke- 
rítették Mandalay 
városát. Ezzel c 
burmai út végképp 
lezáruli, Csungking 
részére o hadi- 
anyagszállítás tel- 
iesen lehetetlenné 


4ዱሩ-- 
፡ AZ AMERIKAI KATONÁK 


MUNKÁBAN 


8 Mindanao szigetén ha- 


talmas fedezékeket épí- 
tettek az amerikaiak,’ de 


a kiváló állásokat hasz- ; 


nálat előtt elfoglalták a 
japánok... 


4 MANDALAY, 


a legszebb burmai város 
Északról és délről egy 


szerre fenyegette ajapár ፳፻ 
- ostrom s bennszülött la- | 722 


kossága örömmel 


mj 


várta a felszabadítást . .. 2 
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አ FOGLALN A . 
OMAST AK EL ላ JAPA 


ROHAM A FELGYUJTOTT HIDON ÁT 


rth. rs A 

A DEMOKRÁCIÁK VACSORAZNAK... 
New Yorkban készült ez a sokatmondó kép az amerikai rádió- 
társaság estebédjén, a világháborús uszítókról. Az ülő uszítók: 
(baìr6l-jobbra) Hushih, az amerikai kínai követ és Halifax, Anglia 
követe. Az álló uszítók: (balról-jobbra) Litvinov-Finkelstein szov- 
jetkövet, Sarnoff Dávid, az amerikai rádiószövetség zsidó elnöke 
és Loudon emigrált holland miniszter. Sír az elbizakodottság a 
társaságról . . . 
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በ 
HITLER BESZÉL 


መቅ 

A felszabadított 
Ukrajna fôldmi- 
veseinek kül- 
döttsége mon- 
dott köszönetet 
Rosenberg biro- 
dalmi miniszter- 
nek a tulajdon- 
jog visszaállítása 
alkalmából, 
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SAUER EMIL, a ህ፦ 
lághírű  zongoramíi- : 
vész Bécsben meghalt. ; lege 


4§— AMERIKAI 
LEÁNYOK LÉGVÉ- | 
DELMI SZOLGA- i 
LATA. Ezer ameri- 
kai leány riasztó- 
iigyeletesi szolgálatra 
vdllalkozott. Amint a 
képen látható, az 
egyenruha tökéletes. 
De nem riasztja el az 
ellenséget . . . 


Az amerikai diploma- 
ták hazautazása a ten-i 
gelyhatalmak országai- 
ból. A „Drottning- 
holm“ szállítja el Gö-i 
teborgból az ameri-! 
kaiakat. 


LEGUJABB TIPUSÚ KEREKPAR. A hajtólánc nélküli meg=- 
oldás nemcsak anyagmegtakarítás szempontjából hasznos, — " 
a nadrágszárak is épen maradnak. 4 - 


UNNEP PORTU. 
GÁLIÁBAN. A 
portugál tenge- 
részetügyi mi- 
niszter kitünteti 
Joao de Azavedo 
Coutinho admi- 
rálist. 
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FURDOELET 
OERESUNDBAN 
Kopenhdga ked- 
venc jiird6he- 
| lyên már napoz- 
| nak a homok- 
ban az emberek, a 
pedig a tenger 
vizét még hatal- 
mas jégtáblák 

borítják. 
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€—-^A ROSTOCKI 
NICOLAIKIRCHE, 


| az egyik legrégibb né- 
፤ 


| met templom, amelyet 
|ላ az angol bombázók 
összeromboltak 


ተታ> 
BATH, ል LEGÉRDEKESEBB 
ANGOL VAROS 


A német légierő. a meg- 
torló támadások során 
Bath városát rendkívül 
súlyosan megrongálta. 
Bath, képünkön bemuta- 
tott ősi, római fürdője 
világhíres látványosság 


* 


"5! 
101/1481 


i ÉS 3 


NORWICH VÁROSA 
ANGLIA KELETI RÉSZÉN 
Az angolok indokolatlan y 

városbombázásainak 
megtorlására, a német 
légierő robbanó és 
gyújtó bombákkal ârasz: 
totta el Norwich belső 
negyedeit... 


ል NÉMET VÁLASZ 


a torolfa meg a Birodalom lêgiereie a német városok lok6negyedei és 
. == a műemlékei ellen intézett angol orvtâmadast 


ys ym 


pa 


AZ ÚJ FOCKE-WULF VADASZGÊP, A VILÁG 
LEGGYORSABB REPULOGEPE! 
Rendkívül kiegyens6lyozott, rövid gép, erős 
fegyverzettel, géppuskával s ágyúval felszerelve. 
Az FW 189-et Tank mérnök tervezte. 


- MEGSZOKJÁK AZ ÉSZAKAFRIKAI TEVÉK 
LASSACSKAN A STUKÁKAT IS 


A kis arabs faluk fölött, alacsonyan húznak el 
a zuhanóbombázók, de olyan sűrűn, hogy 
csökken . a teveidegesség . . 
። z = dr 
y ብሎ ላ EF 


kitüntette a , 
harcoló német tenaeralaHiârôk hőseit 


AZ AOSTAI HERCEG 


Földközi tengeren a német haditengerészet 


RAEDER ADMIRÁLIS 


ezen a héten lelt 66 éves 


IHLEFELD KAPITÁNY 
a tölgyfalombos repülőtiszt 95. légi 
zelmét aratta. 


főparancsnoka, 


HADIJELENTESEK, CSATAK 


A hazugságháború teljes erővel megindult az 
angolszász világban s a tengelyhatalmak jó jelnek 
tekinthetik a aúhöngő szócsatákat, mert a mult ta- 
pasztalatai szerint az ilyen propaganda-kirohana- 
sok mindig a katonai gyöngeséget és fáradtságot 
leplezték. 

London és Washington ontja a híreket az olasz 
különbéke tervéről s a német-olasz válságról, de 
olyan ellentmondóak a magyarázatok, hogy az 
egyik érvelés a másikat dönti halomra. Hitter és 
Mussolini salzburgi találkozása s a fontos tanácsko- 
zásról kiadott hivatalos közlemény lehervasztotta 
ugyan a mesterségesen táplált reményeket, de nem 
szüntette meg a rágalomhadjáratot, amely a leg- 
képtelenebb híreket is jónak tartja a fokozódó ide- 
gesség pillanatnyi levezetésére. Tudja már min- 
denki, hogy a jelenlegi állapot tartós nem lehet. 
Valami készül, valahol - bekövetkezik a földetrázó 
változás, a harcvonalak valamelyik részén kitör 
d fergeteg. A hosszú várakozás és a bizonytalanság 
szakaddsig feszíti az idegeket... 

Az angolszászok ês a szovjet urai nyilvánvaló 
zavarban várják a robbanást. Nincs egységesen ki- 
alakult vélemény a tengelyhatalmak terveiről s 
még csak sűrűbb magva sincs a sokirányú sejtés- 
nek a közeljövő hadműveleti alakulásáról. A kül- 
földi sajtó leggondosabb tanulmányozása sem árul 
el főirányokat az ellenséges katonai szakírók fel- 
fogásában s ma már azt sem állítják bizonyosnak, 
hogy a nagy támadás a szovjetfronton kezdődik 
meg... A szellemi zürzavar tökéletes. 

Angliában változatlan hevességgel követelik az 
európai szárazföldre kívánt második frontot, de 
közben a hadvezetőség óriási „inváziós“  hadgya- 
korlatot rendez Londonban, az esetleges német 
partraszállás megakadályozásának  beidegzésére... 
Sokat írnak és beszélnek a Földközi-tengeren és az 


afrikai harctéren várható eseményekről is és igen 
komoly. szakemberek állítják, hogy az európai ten- 
gelyhatalmak Japán félelmetes új terveivel hangol- 
ják össze a nagy támadást. 


A bizonytatanság kellemetlen érzése rohamosan 


terjed szét a hadviselő demokráciák közvéleményé- 
ben s a nyomott lelki légkör enyhítésére felülről 
szorgalmasan hazudnak, új nemzetközi bonyodal- 
makat készítenek elő s szabadjára engednek néhány 
céltalan katonai vállalkozást, hogy legyen miről be- 
szélni. Mindenek mélyén pedig az igazi ok: — az 
ideggyöngeség ... 


A világhelyzet 


határozottan rosszabb s feszültebb az angolszász 
kapkodások következtében. Amióta kiderült, hogy 
a német tengeralattjáró-háború ellanyhulására sza- 
mítani éppen úgy nem lehet, mint a sikeres szovjet- 
támadásra, vagy az afrikai áttörésre, azóta Angliá- 
ban és Amerikában leginkább arról tanácskoznak, 
hogy hol lehetne új hadszínteret nyitni. A háború 
térbeli kiterjesztése konok s állandóan visszatérő 
gondolata az angolszász politikusoknak. A meglévő 
hadszíntér sohasem jó s a hadiszerencse lidérefé- 
nyét mindig békében maradt országokból látják 
felvillanni: — így zavarták bele a vérontásba az öt 
földrészt, anélkül, hogy az erőviszonyokat maguk 
felé billentették volna. 

Roosevelt elmondotta a hét folyamán, hogy az 
amerikai hadihajók most már a Földközi-tengeren 
is küzdenek s ha szükséges lesz, az amerikai csapf- 
tok megvédik Franciaország gyarmataìt is, úgy, 
mint Uj-Kaledoniât... , Okom van állítani, — mon- 
dotta Roosevelt, — „hogy a japán előretörés már 
megtorpant s Ausztráliából és Uj-Zeeland földjéről 
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TENGERI REPULOGÊPEK, 


— az „Ar 196" típus remek példányai, — 


ÉS ÚJ FORDULATOK 


rövidesén megindíthatjuk a harcot az elfoglalt te- 
rületek visszaszerzésére. Nemsokára elindulnak az 
émerikai légierődök, felszabadítani Európát..." 
Roosevelt a megtestesült önzetlenség. Csak a másét 
akarja megvédeni s a magáét veszni hagyja a japá- 
nok kezén. Ez az álszent beállítás fedezi a mohó és 
telhetetlen imperialista törekvéseket, amelyek már 
Indiát tenyegetik, a megigért amerikai segítséggei;. 

Az angolok és a szovjetorosz rablók Törökor- 
szág viharos , támogatására" szövetkeztek. A vörös 
hadosztályokat állandóan szaporítják az iráni határ- 
szélen s Törökország déli határán, Irak földjén 
200.000 főnyi, nagyobbára emigránsokból és benn- 
szülött zsoldosokból összeállított angol hadsereg tá- 
borozik . . . Spanyolországot sem hanyagolja el Ang- 
lia. Több hajóját lefoglalta ezen a héten s megerő- 
sítetté a kommunista agitációt. Svájc semlegességét 
is nagy tiszteletben tartják, azért volt légiriadó 
Bernben, Lausanneban és Luzernben... 

A demokráciák segítségét, a tapasztalatók alap- 
ján, már sénki sem igényli s hiábavaló a világsza- 
badság jelszavának erkölcstelen emlegetése, mert 
ahol már régen s közelről ismerik az angolokat, ott 
felszabadítónak üdvözlik örömmel a japán hadsere- 
get! Burma népe nem kíván többé angol uralmat s 
az indiai kongresszus kimondotta, hogy a hindu 
nép nem hajlandó fegyverrel szembeszállni a japá- 
nokkal. Ez az eredménye a hosszú angol uralom- 
nak... 

Amerikában és a brit birodalomban a belső 
ájigpotok sem jogosítják fel a vezetőréteget a világ 
ifìhyítâsânak követelésére. Az Egyesült Államokban 
Roosevelt megpróbálta a háború terhét áthárítani 
a mezőgazdaságra s a farmerek éles küzdelmet in- 
dítottak a tisztességes agrârârakêrt, New Yorkban 
pedig a munkássztrájkok miatt La Guardia zsidó 
polgármester kenytelen volt elrendelni a kivételes 


A BEIRUTI KIKOTO, 


፡- egy nêmet tengeralattiâr6 megtorped6zott egy. nagy angol gőzös: 


felderítő úton Kréta szigete körül 


Irta: 
Rajniss Ferenc 


állapotot. Angliában a munkásság május elseji kiált- 
ványa nyiltan vádolja a kormányt a hadigazdagok 
kedvezésével és a termelés megszervezésének ta- 
nácstalan elhanyagolásával. Kanadában a lakosság 
teljes egyharmada a katonai erő kivitele ellen sza- 
vazott s Délafrikában csak nyers erőszakkal lehet 
már a parlamenti csekély többséget Anglia politi- 
kája mellé állítani. 

Az angolszász uralmat már a primitív népek is 
gyűlölik s miért vállalná unt jármát a haladott 
Európa? , . . 


A légi megtorlások 


hete zajlott le s nem tudjuk egyelőre; hogy milyen 
mértékben terjed tovább a varosok bompâzâsa a 
nyugati hadszintereken. Az angol légi erő vezette 
be újra, mint egy évvel ezelőtt, a polgári lakó- 
negyedek, a templomok, "kórházak s felbecsülhetet- 
len értékű műemlékek bombázását, Lübeck, Ros- 
tock, Köln és Kiel minősíthetetlen megtámadásá- 
val s a németek többszöri sikertelen figyelmeztetés 
után, Exeter, York, Norwich és Bath rendkívül 
súlyos megrongâlâsâval válaszoltak. Különösen 
Bath városa szenvedte meg az angol kihívást, ahol 
a német zuhanóbombázók egész háztömböket pusz- 
títottak el. Hatalmas légi csaták fejlődtek ki 
Anglia, a La Manche-csatorna, a megszállott terüle- 
tek és Németország fölött s ezekben az ütközetek- 
ben az angolok 10 nap alatt 146 repülőgépet vesz- 
tettek. A hét végén még erősödött a támadás és a 
veszteség, de a német védelem már leginkább a 
csatorna partvidékéről űzte vissza az angol légi 
alakulatokat. 7 

Az angol alsóház ülésén egy interpellációra 
adott válaszában a légügyi miniszter kijelentette, 
hogy Lübeck és Rostock bombázására Szovjetorosz- 
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: KENESSEY GYULA őrnagyo . kor- 


szalagon a kardokkal tüntertér. ki 


vitéz SOMODY FERENC 


2 mányzói dicsérő elismeréssel ahadi- 9ሃ6! a Magyar érdemiend !ovagke- 
resztjével a hadiszalagon a kardokkal 
tüntették ki 


SOMOGYI SÁNDOR századost kor- FEKETE JÁNOS tsz. szakaszvezető 
mânyzô6i dicsérő elismeréssel a hadi- a kétszeri bronz vitézségi érem mellé 


szalagon a kardokkal tüntették ki kisezüstőt kapott 


HELL JÖZSEF tsz; szakaszvezetőt és VEKLER JÖZSEF tart. őrvezetőt 
kisezüst vitézségi éremmel tüntették ki 


MAGYAR BRONZ VITÉZSÉGI ÉRMET KAPTAK: 


FRISZINGER LAJOS tart, szkv. 


PAPP JÁNOS tart. szkv. 
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AKI. MEGSZABADULT ል HALÁLTÓL .. 
Egy olasz torpedóvető repülőgépet lelőttek az 
angolok a tenger fölött, de Tiesenhausen báró 
tengerdlattjárója éppen arrajárt s kimenteite az 
olasz baitársakat a „patakból“ —, ahogy a 
Földközi tengert nevezik... A torpedóvető 
olaszgêp tisztie leírja nevét a fiatal, lovag- 
keresztes Tiesenhausen vendégkönyvébe ... 


A SZOVJETPAN— ; 


NEM SIKERULT A HOROGKERESZT 
SZETTORÊSEI 


Ezt a jelvényt viselte egy angol harcigép: es- 
küre emelt kezet a széttört horogkereszt között, — 


— és ez lett a fogadkozás vége... 
A gép gazdája halott, s a roncso- 
kat majd beolv 


ITT A BEKORMOZOTT ARCÚ ANGOL! 
Igy akartak Churchill ravasz, de rossz tanácsa szerint, 
az éjiel partraszálló angol katonák Boulogne környékén 
frontot nyitni és sikerült is a dolog, pontosan 8 percig . . . 
A korom sem haszhdlt... 


ország hathatós megsegítése érdekében volt szük- 
ség s a háborús bujtogatók helyeseltek s követel- 
ték a civil helyek további bombázását . Németor- 
szágban. Ahogy Morrison mondotta, ez a támadás 
semmiben sem különbözik Varsó és Belgrád bom- 
bázásától... Ez a korlátolt összehasonlítás jel- 
lemző az elvadult angliai hangulatra. Varsót több- 
ször felszólították a megadásra s Belgrád megerő- 
sített hely volt, egyébként pedig mindkét várost 
a légi támadás után elfoglalták, ami az egyetlen 
komoly célja a bombázásnak. De Rostock négy- 
szeres megtámadása, asszonyok s gyermekek meg- 
ölése, céltalan dühkitörés volt csupán, mert hol 
vannak az angolok Rostocktól s micsoda hadmü- 
veleti célt tudnak  belehazudni a lakónegyedek 
szétverésébe? A megtorlás természetesen nem ma- 
radhatott el s tovább folytatódhatik végzetes kö- 
vetkezményekkel, ha az angolok nem hajlandók 
visszatérni a katonai célpontok kizárólagos táma- 
dásának módszeréhez. 

A légi küzdelem hevesebb lett az összes arc- 
vonalakon. Az Anglia körüli vizeken" több hajót 
elsülyesztettek a harci gépek, a német és olasz zu- 
hanébombázók többször megrohanták Alexandriát, 
a szuezi partvidéket, az egyiptomi vasútvonalakat 
s nagy pusztításokat végeztek a kikötőkben rak- 
tárakban és az angol sátortáborok között. Az egyip- 
tomi kormány elrendelte Alexandria részleges ki- 
ürítését. Akinek nincs fontos elfoglaltsága a város" 
ban, más" belsőbb területekre távozik — parancs- 
szóra... Port Said kikötőberendezése erősen meg- 


asztiák Berlinben... 
ve ጋ 


déli részén yn 


rongálódott s egy nagy kereskedelmi gőzös ki- 
gyulladt. 

Malta és Tobruk bombázása szakadatlanul to- 
vâbb tart. Az afrikai hadszintêren az élénk fel- 
derítő és elhárító harcokban szintén a légi tevé- 
kenység erősödését jelentik. 

Április. havában az- angolszászok egyesített 
hajóvesztesége 585.000 tonna! Ebből 538.000 tonnát, 
76 hajót, a német tengeralattjárók sülyesztettek el, 
nem számítva a Földközi-tengeren elpusztított 16 
vitorlás szállítóhajót. A tengereken duló küzdelem 
ennek a háborúnak csodálatraméltó, igaz hőskölte- 
ménye s a végső eredmény meghatározója . . . 


A szovjetfronton 


nem történt nagyobbszabású esemény. A helyi 
német vállalkozások megjavítják az arcvonalat a 
közelgő hadmüveletekhez. A légi harcokban napon: 
kint 30—40 gépet veszít a szovjet s különösen az 
északi frontszakaszon emberben és anyagban egy- 
aránt komoly a vörösök vesztesége. Murmanszk 
vidékén állandó a légi harc s a földön roharh- 
csapatok küzdenek egymás ellen. A finn በፕርህዐቬው 
lon két nap alatt 1300 szovjethalott maradt a roha- 
mozott állások előtt. A finnek napok óta Kronstad- 
tot lövik nehéz ágyúkkal. A németek megsemmisí- 
tették a 378. szovjet lövészhadosztályt kézigranát- 
tal és szuronnyal vívott k6zelharcban, Délen az 
Azovi tengerpart és a kaukázusi partvidék heves - 


ALEXANDRIA KIKOTOJÊT OLASZ ÉS NÉMET LÉGIKOTELÉKEK BOMBÁZTÁK 
A nyillal megielôlt helyen fekszik egy súlyosan sérült angol cirkáló 


A repülőterek betonpályója is víz alá került a szövjetfront / 


ነ JAROR ል JEGES-TENGER PARTVIDÉKÉN 


sak ilyen hôtalpakkal lehet a legészakibb frontszakaszon 
gyorsan mozogni 


ደ፲ 


bombázása 8 a Donec-vidêken sok jól kiépített 
támaszpont elfoglalása nyugtalanítja a szovjetet. 
A német távirati iroda jelentette, hogy a ke- 
leti arcvonal déli szakaszán, a kemény elhárító 
harcokban különösen kitüntette magát az egyik 
magyar gépesített lövészkötelék felderítő osztaga. 
A felderítő osztag azt a feladatot kapta, hogy nyo- 
muljon be a bolsevista állásokba és fürkéssze ki az 
ellenséges élhárítófegyvereket. A magyar szakasz- 
| vezető minden fôldhajlâst kihasználva, csapatával 
| az esti szürkületben el6redolgozta magát az ellen- 
séges állásig, megkerülte a bolsevista őrségeket és 
b anélkül, hogy az ellenség észrevette volna, az első 
E; vonalak mögé jutott. A rohamcsapat ezután érté- 
i kes megfigyelésekkel tért vissza kiinduló állásába. 
| Az értékes felderítés alapján a honvédek még az 
éjszaka folyamán támadásra lendülhettek. Az 
előretolt ellenséges támaszpontokat megkerülték. 
Az egyik csopórt merész támadásban géppuskák- 
kal és kézigranátokkal kivetette az ellenséget állá- 
; saiból, miközben a másik csoport, kifiistôlte a tá- 
j maszpontok egyes házait, amelyekben a bolsevis- 
| ták megvetették a lábukat és elkeseredetten vé- 
| dekeztek. A felderítő osztag eredményes munkájá- 
i val és kiváló kiizd6k€6pessêgêvel lehetővé tette a 
1 beli fölényben lévő ellenség visszavetêsêt és 
a'helysêg szilárd birtokbavételét. 


A burmai győzelem 


fontossága már az ellenséges sajtó józanabb. hely- 
zetjelentéseiből is kibontakozik. A Szalvin folyó 
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SARDAGASZTAS ል DONEC-VIDÉKEN. . . 


partvidékén szakította át a japán erő az ellenséges 
vonalat s nem engedte többé lélegzethez jutni a 
megvert egységeket. Lashio elfoglalásával rengeteg 
fölhalmozott hadianyagot zsákmányoltak a japá- 
nok. Mandalay városára három oszlopban támadtak 
a japán csapatok s a kínaiakat a várostól északra 
verték meg. A ménekülő kínai hordák tüzet vetet- 
tek a szép városra s a világhírű aranypagoda is a 
lángok martaléka lett. A bevonuló japánok nem 
találtak élő embert Mandalayban s az elmenekült 
lakosság. most tér vissza felperzselt lakóhelyére, 

Burma angol kézen maradt része jelentéktelen 
és tarthatatlan. Egyszerű tisztógató- műveletek vég- 
legesen :. felszabadítják az országot s- előkészítik 
Csangkaisek leverését is. A kínai fronton máris 
döntő fontosságú hadműveletek folynak; Shantung 
és Hopei tartományokban a japánok bekerítettek 
50.000 kínai katonát s támadásuk éppen úgy a vil- 
lámháború képét mutatja, mint Burmában, Min- 
danao szigetén gyorsan halad az amerikai egy- 
ségek felszámolása. Az amerikai lapok izgatot- 
tan keresik az eltünt japán hajóhadat s Ceylon 
megtámadásától tartanak. Az angolok Ausztráliát 
jósolják soronkövetkezőnek . . . 

Oda értünk el, hogy a keletâzsiai hadszinteren 
6986861735. tanâcstalanok a demokráciák mint 
Európában és Afrikában. A nagy titkot a jövendő 
tárja fel a tengelyhatalmak terveiről, — későn 
ahhoz, hogy  diadalukat az ellenség meghiusít- 
hassa . . . 
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SEBESÜLTEKET HORDANAK KI ል 
TŰZVONALBÓL 

Az Ggy6tôr letarolta a fákat a folyó partján 

s gumicsónakon viszik át a német sebesül- 

teket a tulsó partra 


w, 


ÚJ HARC CORREGIDOR BIRTOKAERT 


Amerikai kêpeink közül a felső a sziklaszigetet 

ábrázolja, az alsó kép pedig keresztmetszetben 

mutatja be a kiválóan kiépített erődítményeket. 

A felszínen mély védelmi vonalak és futóárkok 

szelik át a sziklás taloit s a föld alatt húzódnak 

a hatalmas lőszerraktárak a sűrű tüzérségi ál- 
lások között... 


Száz évvel ezelőtt kezdődött az a 
magyar nemzeti tragédia, mely a zsidó- 
ság mérhetetlen veszélyét rázúdította köz- 
életünkre. Akkoriban ezt a tragédiát a 
zsidók egyenjogúsításának nevezték 8 a 
liberális ceredmények: ellen ma folyik 
a felszabadító küzdelem az általános vi- 
lághangulat nagy erejére támaszkodva. A 
közbeeső száz esztendő a súlyosabbnál 
súlyosabb tapasztalatok nehéz korszaka 


jogúsítás gondolata 1841- 
ben ot 


a zsidó ügynek 1845-ben már nagy 
o volt. Azelőtt, 41—45 között is 


helyzete, elgondolásainak köz- 
életi súlyt adott. 

tanulségos ez a eajtóhadjá- 
most, az idők 
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zsidóságát 
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kodjatok valami int€zetrôl, miáltal e vak 
nép képesíttessék, mert ha őket magukra 


hagyjátok, egy század mulva is csak 
azok lesznek, mik most... 

Példákat tudunk, hogy a legvagyono- 
sabbak egyike merő hitvány Mr 
mondá az egyenjogusítdst. „Mi szükség 
rá" — úgymond, — „csak élhessen jól 
s folytathassa kereskedését becsületesen az 
ember, mit ér az úr a nemességével, jo- 
gaival, ha szegény. A magát jólbíró zsidó- 
nak sincs semmi baja, de a szegény zsi- 
dókkal sem ú bánnak, mint ezelőtt." 
Ez a dŵsabbalc, egyikének vallomása az 
egyenjogusítás tárgyában, kilenc-tized- 
része bedig azt sem tudja, létezik-e ily 
eszme a világon, ig midőn jogokkal 
élésben teni akarunk valakit, szük- 


ség, hogy eleve megi azokkal, 
szükség, hogy ük azokra, e elhá- 
rátsuk szemeik a durvaság és előítélet 
vas; ködét. Azért a különböző héber 
Madgnoo ጠመ nyw, xao 
nyujtott, j 
a távolabb eső vi a cyh maradt 
feleik művelésére s nemzeties képzésére, 
mert nem szomorú dolog-e, me- 
gyénkben, melynek «መኛ i 4 
részt sag ajkú lakosság yog nagy- 
számú zsidó, — mindamellett, hogy egész 
életén át jobbadán magyar vidé 
üzérkedik — általában nem tud magya- 
rul, hanem inkább az orosz és oláh nyel- 
veket teszi sajátjává... 
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fölött a pesti sajtóban, rombolta a magyar 
közéletet és élte fénykorát. Ennek már a 
felelete alatt ott van a neve, Friedman 
Gyulának hívták. Meki aw ês ar- 
câtlan hangú írása meghökkentette a Pesti 
Hírlap szerkesztőségét is, de leközölték, 
jegyzetet írván hozzá: 

«Ki fogja a szerzőnek, kivált fiatal 
szerzőnek rossz néven venni, ha tűzzel 
kel ki azok ellen, — legyenek emberek 
vagy dolgok. — kik és melyek az — 
jogusítâs üdvös igéjének testté vállásá 
átráltatják. De tartunk tőle, tüzében 
olyanokat is néz ellenfeleinek, kik az 
ና ተየ pártolói» — írja a. Pesti 

p- 

Íme, Friedman Gyula védőirata 1844 
december6bôl : 

«Ugocsai levelező hibás logikája 
a zsidók irányában.» 

«Àz i levelező a zsidóknak ál- 
tala is i osnak tartott Sydd - 
részint még az őket undorító néhány jel- 
lemfoltok miatt, melyektől egyébiránt 
i sem ment, — 


rostáján isztult - 
zel dies karik minden létező és ፤ የና” 

› 1 ta- 
vallás, 8 a zsid6 vallâs "ጅጋ. a 


gadtatik meg mâs vélemények 
nagyon is ajánlja az 6vat t. 
ማመ መ y s libe a Ne 
megfoghatatlanul jes mentegetőző, 
a R ar ann 
RRE ጅም: " 
Mert ha igaz az, hogy a legelveteme- 
sem — ha 


mert áki ég akar tiszta és alapos 
"(52451 szerezni. miêrt 
sajná lja azon mmr fáradságot, hogy 
ra iskolakönyvből ismereteket me- 


A socinianusoktól kívântatott-e vallás- 
tétel? Akikről minden lexikonban ellen- 


körülmén és alaposan, 
ban talán sehol ee bírnak külön sajtó- 
o kikről a ar kortesek 


mit. Igen, de ôk Erdélyben egyik ural- 


"kodó valldsfelekezetet tesznek (unitáriu- 


sok) s az Unió szavazataiktêl is 
s igy on természetes, hogy más hú- 


szerint miket tudok — azon vidék általá- 
egye nem is kételkedem soha, 
hn, 
aka ች 
zsidók ke ess 
«ደልና ፡ felvilágosodás. ud 
a középosztályba tartoznak; 8 így csak 
a . . D 
a ik nw o 
፡ ubôl, a zalai 4 - 
Sgêm niganigol 6 totka as sgen 
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/ 6 ፡ መዘህ László kutatásai sze- 
rint a Kaukázus északi részén 
századokig volt egy magyar biro- 
dalom) 


ል Kubân vize sárgán és lomhán hömpölyög 
tova, magosan a két part közt, mert a hegyekben 
"is olvad már a hó. A napnyugot félől való oldalon 
az ár ereje szaggatja az agyagos partot, nagy dara- 
bokat harap le belőle és forgatja, táncoltatja, 
mindmegannyi apró szigetet, s viszi a maga útján 
az Azov-tenger felé. Csak itt, a keleti parton nem 
bír a kövekkel. A szürke krétaszikláknak hiába 
lóduł neki, mocskosan ömlik vissza a hullám róluk, 
hogy aztán morogva, suhogva fusson tova délnyu- 
gat felé. 

Lám, Pantelej úr, a knyáz, -okos ember, hogy 

házát ide építtette a kövek közé... 
- Pantelej urat a kijovi fejedelem képében ural- 
ják az ittvaló népek, több negyven esztendejénél. 
Akkor jött ide egy száraz és forró nyárutolján, fa- 
zéksisakos, hosszúpikás lovasaival, meg bocskoros, 
láncsás gyalogjaival, s megszállotta az egész földet, 
túl a Kubánon is, napkeletre pedig egészen a Volga 
vizéig, s a kirgiz pusztákig hódoltatta a pásztorko- 
dôkat, a vizek halâszait, meg a földmívelőket. Aki 
szép szóra nem hajolt, akkor azt megtiporta, s vagy 
„tíz esztendeig vér folyt itt és jajgatás szállotá az 
égre. Mert Pantelej knyáz kemény úr volt és irgal- 
mat nem ôsmert... Többet ült nyeregben, mint sá- 
torában és kezéből ki nem szakadt a rövid, széles 
"kard, meg a hétágú ostor, a nagajka. 

De azután, hogy megtiport minden törzset és 
zabolát vetett a csavargó pásztornépek szájába is, 
mintha egy cseppet szelidebbé változott volna. 

Pópákat hívott a tartományba, s a szakállas 
papok téríteni kezdték a népet. És megépíttette itt 
a Kubán vize mellett ezt a várost, akit Bjeloj- 
gorodnak nevezett, mert fehér krétakőből rakták a 
házait és 8. vastag falakat köréje, meg a fal négy 
sarkán a derék vigyázó tornyokat is. Azután timá- 
rokat küldött neki a cár, meg fegyverkovácsokat és 
rabokat, akik a hegyekből vasat és rezet bányász- 
nak és leúsztatják a hámorokba. S megépült a ka- 
tonák háza, tâmos falaival, meg a kalugyer-bará- 
tok klastroma. 

És palotâs házat emeltek a knyâznak is és 
attólfogva Pantelej úr már keveset mozdul ki 
Bjelojgorodb6ôl, i 

Elnehezedett és lóra se igen ült, hogy a Kubán 
mellett kergesse a vadat. Néha szuszogva és iz- 
zadva felment a vigyâz$tornyokba és onnét nézte 
sokáig a temérdek földet, akit meghódoltatott és 
lovasainak parancsoló hadnagyával, Oszjorov úrral 
bort ivott. Örvendezett az élet mozgásának, hall- 


Írta: DÖVÉNYI NAGY LAJOS 


gatta a kovácsműhelyek üllőinek csengését, vagy 
bámulta a halászokat, akik a Kubán vizébe főtt 
árpát szórtak és nehéz ladikjaikkal ide-oda csusz- 
tak a sárga folyó hátán. Így folyt élete békesség- 
ben a knyáznak, s el is felejtette már a harcokat, 
ahogy vénült és kényelmeskedett. El Kijovot is, 
ahol új cárt uralnak most, a fiatal Grigorijt. 

Néha szőke és ifjú leányrabokat hoztak Pante- 
lej úrnak, fehértestű szűzeket, s akkor éccaka is 
kihallatszott a palotásházból a részeg kurjongatás, 
meg a muzsikaszó és nevetés. ።። d 


De ezen a tavaszon nem látták még vidámnak 
Pantelej urat és nem szólt muzsika se a temérdek 
k6hâzban. Azon a napon némult el a vigasság, még 
a mult őszön, mikor a Kubánon túl való gyepüről 
lovas hírnök nyargalt Bjelojgorodba és a knyázt 
kereste, A 

A fiatal; szőke legény azon mocskosan, izzad- 
tan, ahogy a nyeregből lefordult, megállott az úr 
előtt és lihegve mondta: 

— Valet úr küldött engem, s üzeni uram, hogy 
baj van a gyepün. Idegen népek száguldoznak. ott, 
be-becsapnak hozzánk, s elhajtják pásztoraink mar- 
háját... 

És szépen sorjában azt is elmondta, hogy az 
Azóv-tengernél a besenyő reázudult a magyari né- 
pekre, akik azelőtt ott legeltettek, s a hadak már 
esztendejénél több ideje dulakodnak egymással. A 
besenyő had nagy és erős, s előle kétfelé szakadva 
térnek ki a magyariak. Valet hadnagy tudja, hogy 
ennek ዓ népnek egyik fele a Kubân felé húzódik. 


— Úgy... 
A knyáz orcája, elsetétedett, s magában azt 
gondolta, hogy vége a szép békességnek, 
— Oszjorov hadnagy jöjjön! —- parancsolta. 
S mint régen, kemény szóval, kurtán rendel- 


kezett: 

— Egy tumán lovas a gyepüre menjen. Ren- 
det akarok ott... Vigyázzanak, szemüket nyitva 
tartsák, mert bizony mondom, megkurtítom egy 
fejjel azt a hadnagyot, akinek hibájából a pusztai 
csavargók ezentúl csak egy marhát is elhajtanak... 

— Úgy lesz, knyáz, ahogy parancsolod. 

- e haddal Vaszilij menjen. 

— Te pedig nyeregbe ülsz és repülsz Kijovba. 
Még ma... A cár hadat küldjön nekem. Legalább 
három zászlót, lovast. 

Cseppet elhallgatott és komoran összevont 
szemöldö bámult maga elé. Azután mormogva, 
mintha csak hangosan gondolkodnék, annyit r - 
dott még: 

— Ismerem azt a népet.. Sok bajunk :esz 
még velök, meglátod, Oszjorov... Had nélkül 
vissza ne gyere! Ha csak a cár elveszíteni nem 
tei እ a szép fartomânyt, erős hadat küldjön 
nekem a 


Pantelej úr nem iszik már, de nagyon is józan. 
Egész nap jár-kél, lesoványodott, gyakran nyereg- 
ben tölti a napot és mustrálja a maga hadát. A fa- 
lakon kívül kergetőznek a lovasok, s ropogó csont- 


-esikot hasít a szíja 


tal, a hosszú pihenésben ellustult testtel gyakorol- 
ják a száguldó rohamokat. A knyáz nem enged pi- 
henést nekik és keményen munkáltatja a mester- 
embereket is. A várban lakó kovácsok naphosszat | 
nyilat 1011825088, a timârok pajzsokra való ökör- k 
bőrt csereznek, s a szíjgyártók lószerszámot, meg 
nyerget csinálnak, 
Mert a legelőkön már serken a fű és Pan 
úr, a knyáz, tudja, hogy a fűvel együtt kikél 
a tavaszon a háború is. 
A gyepüről egyre rosszabb hírek jönnek. 
Valet úr üzenget, hogy a pusztán nem raga- 
dozó portyák száguldoznak már, de had gyűl ott, | 
er6s had. 6 | 
Pantelej úr fejét vakarja, káromkodik és szâ- 
molgatja: mikor kaphat választ Kijovból. Egy sze- 
lid alkonyattal aztán belovagol a vén Oszjorov. 
፦- van? — kérdi a knyâz. 
— Holnap ôstêre itt van három zászló jó lovas. 
Pantelej úr bólint: 
— Ideje... éppen ideje. 


Nagy porfelleget verve a pusztaságon, csôr6m- 
pölve és vidáman érkezik a cári segítség. A knyáz 
mustrálja a három zászlót és nagy idő óta most 
y a - 

or az sár. szelíd f telt 

orcával felkél a hold, a ላ gyffur sző megszólal a 

muzsika. Ülnek az urak az alacsony asztal mellett,' 

előttük ónkupában aranyszínű bor, s a knyáz, kicsit 

ss ittasan, izzadva a bő lakomától, nyerítve fel- 
acag: s 

— Csak jöjjenek a pusztai - csavargók! Csá- 
kânnyal verem þé a fejüket, s bizony mondom, ked- 
vök elmegyen attól, hogy a kijovi cár knyázával 
ujjat húzzanak . .. ; 

ል hadnagyok rikkantanak, 6058260115 a 
s a pengetős szerszâmokba öt ujjal csapnak e a 
muzsikások. 

Pantelej úr éppen a kijovi hadakat forga 
kergette hajnal óta, mikor a várból érte jöttek: 

— Üzenetet hoztak a gyepütől, pán knyáz.., - 

N alt haza. : 

A አልከበ ott állott Valet ha 


Pantelej úr levetette fejéről a ve = 


törölte izzadt homlokát és a medvebőrös 1 
kent. Csuklóján megésóválta a hétágú 


— Beszélj... 

A legény a portól és fáradságtól 

— Rajtunk a magyariak, uram!/ 
nalban estek ránk, s Valet ur, meg Vaszilij 
hadát azóta letiporták... > y” 

5 ይ gwin ፡ መዳ dyr a 

- , uram, knyâz... Sokan. ês ፡ 
birunk előttük megállni. Ha segítséget nem küle ym 
desz, izeni Valet ur, egy szálig ott veszünk... 3:8 

Suhan az ostor, s az iizenethoz6 képén Mes 


pen ezt... MR ይሻ y ን 
A katona áll, s kezefejêvel letörli orcáján 
vért, Y pôb A 


ነን 
ዚህች 


".Pántélej ur rekedten mondja: 
'— Oszjorov jöjjön... 
Parancsolja, hogy az egêsz had l6ra 01168. 
— Megyiink a gyepihôz... Nem vârom meg, 
= míg 6k harapnak 82 ên inamba! 


Hajnalban, már messzi a Kubántól, robogva 
igyekezik a knyâz a gyepü felé. Mellette a vén 
Oszjorov, mögötte a had, sűrűn, messzire elnyúlón 
-a szép, zöld síkságon. Nagy had és erős. 

| Délre az €ghatâr szélén könnyű porfelleg kere- 
A kedik, aztán látni, hogy ott is lovasok da- 
1 hak. Szerteszêt, apró csoportokban jönnek szembe, 
| rendetlenül, úgy, ahogy a vert had menekülni 
l szokott. 

1 ሙ Mi 82? 
- — Valet hadnagy... — mormogja Oszjorov. 
— Sz6jjelsz6rtâk őket... 

A knyâz nem felel. De ostora csattan a ló fején 
és foga 6sszecsikordul. Megint a régi, kemény ve- 
zér, ereiben megzúdul a vér és elönti orcáját, hogy 
szinte fekete lesz tőle. 

.Sârosan, /porosan, izzadtan és véresen torpan 
meg a gyepüőrző had maradéka.. 5 a lovasok zilált 
csomójából bekötött fejjel léptet ki Vaszilij hadnagy. 

— Uram, knyáz, — mondja, — hátunkban a 


| magyariak ... 
i Forduljatok . vissza 


a tet dl  e 


— Jó... — rendelkezik 
Pantelej úr. — Menjetek hátra, fujjátok ki maga- 
tokat... Hol van Valet? 

— Levágták, uram. 

A knyáz orcája elsetétedik. Valet jó hadnagy 
"volt. De nem mond semmit, csak ökle markol rá 
a csákány nyelêre. 

Estére tábort veret a síkon, a katonák nagy 
tüzeket raknak egy patak mellett és körül száguldó 
porták kerülik a mezőt. A hold elbúvik a fellegek 
mögé, a harmat csendesen permetél, szelíd éccaka 
van. Pantelej úr ébren ül sátora előtt és gondolko- 
AK. Úgy mondják a fürkészők és Vaszilij hadnagy 
is tudja, hogy.a magyariak félnapi járóföldre lehet- 
nek... Holnap ilyenkorra vagy megveri őket, vagy 

is, meggázolt hadával vissza, Bjeloj- 
gorod felé, 


... Êjfêltâjon egyszerre vad lárma hallik: a 
domb alól, akit megszâllatott, fegyvercsôr6mpôlês, 
kurjongatás és idegen szavak zürzavara. 

— Lovat! — mordul a legényére. — A zászlók 
hadnagyai hozzám ... 

Nyeregbe fordul, s már kezében a csákány, 
mikor álmosan» zavart fejjel futnak hozzá, akiket 
hív. 

— Valami portyájuk ütött rajtunk. Élve ne 
menjen el egyetlen bitang se, — parancsol a knyáz, 
s már nyikkanva ugrik alatta a ló, ahogy oldalába 
vágja a 


Repül oda, ahol legnagyobb az emberi ordítás 
és a tülekedés lármája. Mindjárt látja, hogy nem 
portya esett a táborra, de az egész magyari had 
"talán. 
ኣ Tülkök szava rikoltoz messze a setêtsêgben és 
" Pantelej úr káromkodik. 

— Csak egy t kisütne a hold... 

. De a setétség még sűrűbbé válik és a magyari 

tülkök hangja egyre közelebb szól. 

Oszjorov kardját csóválva rugtat melléje. 

— Mi lesz, knyáz? Mi lesz? 
Ee ak úr orcáján érzi a hadnagy forró lehel- 
1 

— Ha itt csatát állunk, élve egy ember is el 
nem ny eig A tâbor rendetlen gomolyag. 
ዳሎ kadban . őket, hadnagy, ameddig bírod 


mew Y MD ነ.. 


መክዖ ሚመ... 71. 


ጋህ ከ rancs a halál. De 
a tn dept dit.. Magtialik 
ts6koljâk egymást, 8 a knyáz már rántja 


szett hujjog6 'magyarìakkal. 


nam. parancsol rekedten a knyâz 
padt, mint júniusban a Kubân partján 


erdők zöld foltjai hívogatóan kínálják az ârny€- 
kos enyhet és a nyírek hosszú haja leng, mint a 
szőke asszonyoké, ha fürdenek a Kubán vizében. 
A tájék csendes és szelíd égy darabig, de aztán va- 
laki elkiáltja magát: 

— A magyariak...! 

És csakugyan, most oldalról jönnek, zúgva, 
akár a fergeteg, barna csomóban, bozontos, apró 
peripáik nyakára dőlve. Hosszú kopjáikon repked 
a kis fekete lobogó. 

Hujjá, hé...! — harsan és üvölt a síkon az 
idegen harci kiáltás és brummogva repül felleg- 
ben a nyíl a knyáz népére, 

A meglepett had széjjelnyúlik, s igazodna 
rendbe, a kürtösök torkuk szakadtából fújják a 
knyáz parancsát, de késő már, késő... 

— Csort...! — káromkodik Pantelej úr. 

S látja, hogy nekiroppannak az ő fáradt cs 
elcsigázott, megrémített népének az ördögi ide- 
genek, A lovak elnyúlnak alattuk, szakad róluk a 
tajték, de fürgék és pihentek. Hogy értek ezek ide? 
Honnan jöttek ezek? Hát a fű közül nőnek ki? 

Ordítás, jajgatás tölti be a pusztát, gazdátlan 
lovak nyargalnak el nyerítve, lobogó sörénnyel. Se- 
besek üvöltenek és széjjelhasított koponyáju, 
szőke, szakállas katonák buknak le hang nélkül a 
vérmocskos fűbe... 

S aztán, ahogy jöttek, megfordulnak a bőrvér- 
tes, bőrsisakos lovasok s elvágtatnak. 

— Egy zászló menjen utánuk...! — rendeli 
Pantelej knyáz. 5 

Tudja: megvertêk mâr. Mint farkasok a 
birkanyâjat, úgy szaggatták széjjel egész hadát. 
Keserű csomót érez a torkában, szeretné kiköpni, 
de legjobban szeretne otthon lenni Bjelojgorodban, 
a vastag falak és temérdek tornyok megett... Ott 
még az élet várja s ha addig eljut, nincs veszve 
semmi. Majd jön a cár és megszabadítja. 

Távolodik a harc lármája, az a zászló a maga 
élete árán megmentette az ôvêket. Pantelej úr 
szíve mintha egy cseppet könnyebb lenne most. 
Messzi, az éghatár szélén a déli napban megcsillan 
ya par: széles, ezüstös csíkja. Az ott a menekülés 

az élet... 


t az a kürt... Jobbról is, balról is rikolt. 
Hátul felel peki MD i 


A Kubân a nìncs mêssze mâr.., 
De mi az? A víz partján ott ágaskodik a zâsz- 


lós kopjâkb6ôl egy egész erdő! S a gázló fekete a 
lovasoktól. A túlsó parton pedig, az úton, ami Bje- 
lcjgorodig viszen, még nagyobb had. dél 

— Körülfogtak bennünket... 

A knyâz mellére ejti a fejét és tudja: migden- 
nek vége. ኝ 

Az elcsigázott hadat nagy karikâban, vêszett 
sebességgel száguldják körül az apró lovasok "és 
üvölt a kiáltásuk: 

— Hujjá, hé...! > 


A lovak se moccannak és nincs egy hang sehol 
Minden szem 8 knyázon, aki agyagszín orcával ül 
a nyeregben és nem is látja már azt a barnaképű, 
sárgaszemű embert, aki vele szemben, lova ken- 
gyelében felállva kérdi: 

— Mit felelsz hát az én uramnak? Akarod-e a 
békességet magadnak s vele az életet mindőtöknek? 

Pantelej csendesen, mellére bukott fővel, hogy 
alig hallani, azt mondja: 

Akarom 


S nehéz mozdulattal, mintha egy zsák for 
dulna le a nyeregből, földre zêkken a kijovi câi 
knyáza. Odalép az idegen elé, megfogja lova kantár- 
ját és megindul csendesen mellette, előre, a Kubán 
gázlója felé, ahol egy kicsiny dombon, négy khagán 
közt, szárazcsüdü, hosszúsörényű paripáján, moc- 
canâs nélkül, akár a faragott bálvány, ül a nye 
regben a magyari nemzetségek parancsoló had- 
nagya, Álmos nembeli Tárkány úr. 

Orcâja, akár a kerecsensôlyomê, szikkadt és 
inas, szeme barna lobban rá a knyázra, aki 
érzi: soha míg él, el nem felejti ezt az embert. 

Várja, hogy majd csúfolódó szavakat monda 
nak neki, a magyariak cárja, vagy a többiek, akik 
körülte vannak. De egy hang se hallatszik, Csak 
néznek szembe vele, s kezök könnyedén pihen a ló 
kantárján, vagy holdas, görbe kardjuk és csáká- 
nyuk markolatán. 

Pantelej úr se bír szólni. 

De a tekintetek ereje alatt dereka meghajlik 
Keze sisakja után nyúl, s leveszi fejéről. Azután ë 
föld fölé görnyed, tép a fűből, markába szorítja, & 


sisakba göröngyöt dob, föléje szórja a gyenge, jó- 
szagú tavaszi füvet, s régi szokás szerint, reszkető 
ujjakkal nyujtja a meghódolt népek jelképét 
Álmos neméből való Tárkány úr felé. 
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